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METROL
EU DECLARATION OF CONFORMITY
Model No.: CN Series,CS Series(Model without transistor)
Name and address
a. Manufacturer: METROL Co., Ltd.
1-100 Takamatsu-cho Tachikawa, Tokyo 190-0011 JAPAN
b. Authorised representative: Pulsotronic GmbH & Co.KG

Neue SchichtstraBe 14b 09366 Niederdorf
This declaratfion of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration: Touch Switch (GN Series,CS Series(Model without transistor))
The object of the declaration described above is in conformity with:
RoHS: Directive 2011/65/EU

as amended by Directive (EU) 2015/863
Where applicable, references to the relevant harmonised standards used or references to the
technical specifications in relation to which conformity is declared:
RoHS: EN IEC 63000:2018
Where applicable, the notified body (name and number), description of intervention and
cerfificate:

Additional information:

Signed for and on behalf of: METROL Co., Ltd.

Ot arh:

2026/07 /24 Tokyo, Japan Matsuhashi, Takuji -President
Reference Number: DoC-Touch Switch



AN | BG | Cs DA DE

[1] EU DECLARATION OF EC AEKAAPALNA 3A EU PROHLASEN{ O SHODE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING EU-KONFORMITATSERKLARUNG
CONFORMITY CbOTBETCTBME

[2] Model No.: Moaen No.: Model ¢.: Model nr.: Modell Nr:

[3] Name and address Mme u aapec Jméno a adresa Navn og adresse Name und Adresse
a. Manufacturer: a. MPOU3BOAUTEA: a. Vyrobce: a. Fabrikant: a. Hersteller:

b. Authorised representative: 6. YMbAHOMOLLIEH MPEACTaBUTEA: | b. Zplnomocnény zdstupce: b. Bemyndiget reprcesentant: b. Bevolimé&chtigter:

[4] This declaration of conformity is 3a HacToawaTta aekadpaums 3a | Toto prohldseni o shodé vydalna | Denne overensstemmelseserklcering Die alleinige Verantwortung fUr die
issued under the sole responsibility | cboTBeTCTBME OTrOBOPHOCT HOCK | Viastni odpovédnost vyrobce. udstedes pd fabrikantens ansvar. Ausstellung dieser
of the manufacturer. €AMHCTBEHO MPOM3BOAUTEAAT. Konformitatserklarung tréagt der

Hersteller.

[5] Object of the declaration: MNpeAMET HO AEKAQPALMATA: Pfedmeét prohldseni: Erklceringens genstand: Gegenstand der Erklarung:

[6] | The object of the declaration MpeaMmETbT HO AekAdpaumdTa, K | VySe popsany predmét prohldseni | Genstanden for erklceringen, som Der oben beschriebene
described above is in conformity OWTO € OMUCAH Mo-fope, € B Cb | je veshodé s: beskrevet ovenfor, eri Gegenstand der Erklérung erfuUllt
with: OTBETCTBUE C: overensstemmelse med: die Vorschriffen der:

[7] Where applicable, references to Korato e npuAoxmnmo ce m3noA | Kde je to vhodné, odkazy na pfislu | Hvor det er relevant, referencer til de Gegebenenfalls Angabe der
the relevant harmonised 38O MO30BABOHE HA CbOTBETHMTE | SNé harmonizované normy, které relevante anvendte harmoniserede einschlégigen harmonisierten
standards used or references to XAPMOHM3MPAHK CTAHAQPTU MAM | byly pouzity nebo odkazy na standarder eller referencer til de Normen, die zugrunde gelegt
the technical specifications in npenparkm kbm TexHudeckute ¢ | technické specifikace, najejichz tekniske specifikationer, som der wurden, oder Angabe der
relation to which conformity is neumdomKkaLmm, no OTHOLLIEHME z&kladé se shoda prohlasuje: erklceres overensstemmelse med: technischen Sperzifikationen, fir
declared: HO KOUTO Ce AEKAJPMPA CbOTBE die die Konformitat erklart wird:

TCTBMETO:

[8] | Where applicable, the notified Korato e mpuaoxmumo, me mn H | Kde je to vhodné, ozndmeni Hvor det errelevant, det bemyndigede | Gegebenenfalls Namen und
body (hame and number), OMEP HA HOTUAUUMPAHMAT opr | jména a Cisla notifikovaného organs navn og nummer, beskrivelse af | Nummer der nofifizierten Stelle,
description of intervention and QH, OMNMCAHME Ha M3BbpLLEHOTO | orgdnu, popis intervence a osvéd | aktiviteten og udstedt attest: Beschreibung inrer Mitwirkung und
certfificate: n CcepTMadomkar: ceni: Bescheinigung:

[9] Where applicable, description of Korato e nmpuAOXMMO, onucaHu | V pfipadé poftifeby, popis prislus Hvor det er relevant, beskrivelse af Falls vornanden - Beschreibung des
accessories and components, € HO OKCEeCoapu M KOMMOHEHTH | enstvi a komponenty, véetné filbehgr og komponenter, herunder Zubehdrs und der Bestandteile
including software, which allow (BKAIOYMTEAHO COdPTyEpP), KOMTO softwaru, které umoznuji software, som fér radioudstyret il at einschlieBlich Software, die den
the radio equipment to operate MO3BOASIBAT HA POAMOYCTPOMCTBO | radiovému zafizeni fungovat jak fungere efter hensigten og omfattet af bestimmungsgemdaBen Betrieb der
as infended and covered by the TO AQ PABOTM MO MpeaHasHadeH | bylo zamysleno a na které se EU-overensstemmelseserklceringen: Funkanlage erméglichen und von
EU declaration of conformity: e n e obxsaHato ot EU Aekaa | vztahuje prohldseni o shodé EU: a. Software: der EU-Konformit&tserklGrung
a. Software: paumdTa 30 CbOTBETCTBME: a. Software: b. Tibeher: erfasst werden:

b. Accessory(ies): a. Codpryep: b. Prislusenstvi: c. Komponent: a. Software:
c. Component: 6. Akcecoap(m): c. Komponent: b. Zubehér:
B. KOMMNOHEHT: c. Bestandteil:
[10] | Additional information: AOMBAHUTEAHO MHAOOPMALLMS: Dodatec¢né informace: Supplerende oplysninger: Zusatzangaben:
[11] | Signed for and on behalf of: MoAnMC 30 U OT MMETO Ha: Podepsdno jménem: Underskrevet for og p& vegne af: Unterzeichnet fir und im Namen
von:
[12] | Reference Number: Homep Ha yaocTtosepeHue: Referencni cislo: Reference nr.: Referenznummer:




EL | ES | ET | Fl | FR
[1] AHAQIH YYMMOPOQIHY EE DECLARACION UE DE ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS | DECLARATION UE DE CONFORMITE
CONFORMIDAD

[2] | ApiBudS MovTélou: Nombre del Modelo: Tootenumber: Malli nro: Référence produit:

[3] ‘Ovoua kail dlebbuvan Nombre y direccién Nimi ja aadress Nimi ja osoite Nom et adresse
a. KaTaokevaoTng: a. Fabricante: a. Tooftja: a. Valmistaja: a. Fabricant:

B. E€ovoio60TNUEVOG QvTIMPOC b. Representante autorizado: b. Volitatud esindaja: b. Valtuutettu edustaja: b. Mandataire:
WMOG:

[4] H mapovoa SHAWGN cLPPOPP Esta declaracién de K&esolev vastavusdeklaratsioon Tadma vaatimustenmukaisuusvakuutus La presente déclaration de onformité
WONG EKSISETAI UE ATTOKAEITTIKN) conformidad se expide bajo la on vdlja antud valmistaja on annettu valmistajan yksinomaisella est établie sous la seule responsabilité
€LBLVN TOL KATAOKELAOTH. exclusiva responsabilidad del ainuvastutusel. vastuulla. du fabricant.

fabricante.

[5] | AvTikeipevo TnG dNAwoNG: Objeto de la declaracién: Deklareeritav ese: Vakuutuksen kohde: Objet de la déclaration:

[6] To avwTépw meplypagouevo av | El objeto de la declaracion Eespool kirjeldatud deklareeritav Edell& kuvattu vakuutuksen kohde on L’ objet de la déclaration décrit ci-
TIKEiuEVO TNG dNAwoNng eival ob | descrita anteriormente es ese on kooskalas: seuraavien vaatimusten mukainen: dessus est conforme a:

MPWVO JE: conforme con:

[71 | Katd mepintwon, pveia Tov oxe | Cuando proceda, las Vajaduse korral viited kasutatud Tarvittaessa viittaus niihin Le cas échéant, références aux
TIKQV EVOPUOVIOHEVGY TIpoTLNW | referencias alas normas asjakohastele Uhtlustatud asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin normes harmonisées applicables ou
vV TIOL XPNaIhomoINenkav 1 Twv | armonizadas aplicadas o standarditele vai viited tehnilistele | standardeihin, joita on kaytetty, tai aux spécifications techniques par
TEXVIKQV TPOSIAYPAPWY HE RA referencias alas spetsifikatsioonidele, millega viittaus teknisiin eritelmiin, joiden rapport auxquelles la conformité est
on TIg omoieg dnAwvetal n ovbl | especificaciones técnicas en seoses vastavust kinnitatakse: perusteella déclarée:

HOPPwON: relacién con las cuales se vaatimustenmukaisuusvakuutus on
declara la conformidad: annettu:

[8] | ‘Omou éxel epapuoyn., o koivormo | Cuando proceda, el nombre y Vajaduse korral volitatud asutuse | Tarvittaessa, imoitettu laitos ja numero, | Le cas échéant, nom de I’ autorité
INKEVOG opyavioudg (ovouacia, | nimero del organismo nimetus ja number, teostatud toimenpiteen kuvaus ja todistus: notifiée et numéro, description de I’
apiBuods) mpayuatonoinoe (mepl | notificado y certificado: toimingu kirjeldus ja sertifikaat: intervention et du certificat:

YpPa®pn Tng mapéupacng) kai xo
PAYNOE TO MOTOMOINTIKO:

[9] | ‘Omou éxer epapuoyn. mepiypad | Cuando proceda, descripcion Vajaduse korral tarvikute ja Tarvittaessa, kuvaus niistd lisélaitteista Le cas échéant, description des
N TV TapeAkOuevey kal e€0pT | de los accesoriosy komponentide, sh tarkvara, mis ja osista, ohjelmisto mukaan lukien, accessoires et composants, logiciels
NUATWY, CLPMEQIACUBAVOUEVOL componentes, incluido el voimaldavad raadioseadmestikul | jotka sallivat radiolaitteen kaytén, inclus, permettant le bon
TOL AOYIOMIKOL, TIoL emTEEMoLY | software, que permiten que el digesti to6tada ning on kooskdlas | kuten on tarkoitettu ja katettu, EU- fonctionnement de I’ équipement
oTov padloefonmAiond va Aeirou | equipo radioeléctrico funcione ELi vastavusdeklaratsiooniga, vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa: radio et couvert par la déclaration de
pYeEl OMWG MPOPRAEMETAI KAl KOA como estaba previsto y cubierto | kirjeldus: a. Ohjelmisto: conformité EU:
onTovTal amod TN dNAwon cuud | porla declaracién de a. Tarkvara: b. Lisavaruste(et): a. Logiciel:
oppwong EE: conformidad de la UE: b. Tarvik(ud): c. Komponentti: b. Accessoire(s):

a. AOYIOUIKO: a. Software: c. Komponent: c. Composant:
B. MNaperkoduevo (-a): b. Accesorio(s):
y. E€dpTnua: c. Componente:

[10] | ZoumAnPWUATIKEG TANPOoPOPIES: | Informacién adicional: Lisateave: Lisatietoja: Informations complémentaires:

[11] | Ymoypaor| yia Aoyaplagud Kai Firmado en nombre de: (Kelle nimel ja poolt) alla Puolesta allekirjoittanut: Signé par et au nom de:
€€ ovOUATOG: kirjutatud:

[12] | ApIBuog Avapopdc: NUmero de referencia: Viitenumber: Viitenumero: Numéro de référence:




HR
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

| HU
EU - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

| T
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
UE

| LT
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

| LV
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

[2] Model br.: KészUlék tipus: Modello n.: Modelio Nr.: Modela Nr.:

[3] Ime i adresa Neve és cime Nome e indirizzo Pavadinimas ir adresas Uzvards/nosaukums un adrese
a. Proizvodac: a. Gydrtd: a. Fabbricante : a. Gamintojas: a. Razotdis:

b. Ovlasteni zastupnik: b. Meghatalmazott képviseld: b. Rappresentante autorizzato: b. Igaliotasis atstovas: b. Pilnvarotais parstavis:

[4] Ova izjava o sukladnosti izdaje se E megfeleléségi nyilatkozat a La presente dichiarazione di Si atitikties deklaracija i§duota tik Si atbilstibas deklardcija ir izdota
na iskljucivu odgovornost gyarté kizdrélagos felelésségére conformita e rilasciata sotto la gamintojo atsakomybe. vienigi uz $ada raZotdja atbildibu.
proizvodaca. kerUl kibocsétdsra. responsabilitd esclusiva del

fabbricante.

[5] Predmet izjave: A nyilatkozat térgya: Oggetto della dichiarazione: Deklaracijos objektas: Deklaracijas priekimets:

[6] Gore opisan predmet izjave u E nyilatkozat fent leirt targya L’ oggetto della dichiarazione di Pirmiau aprasdytas deklaracijos leprieks aprakstitais deklaracijas
skladu jes: Osszhangban van: cui sopra € conforme a: objektas atitinka: priekSmets ir saskand ar:

[7] Prema potrebi, upucivanje na Adoftt esetben a vonatkozd Ove applicabile, iriferimenti alle Jei tinkama, taikyty darniyjy Kur attiecindms, norades uz
odgovarajuée uskladene norme harmonizdlt szabvdanyokra vald pertinenti norme armonizzate standarty nuorodos arba techniniy | izmantotajiem atbilstoSajiem
koje se upotrebliavaju iliupuc hivatkozdsok, vagy a muUszaki el utilizzate o iriferimenti alle specifikacijy, pagal kurias buvo harmonizétajiem standartiem vai
ivanje na druge tehnicke irésokra vald hivatkozdsok, specifiche tecniche inrelazione deklaruota atitiktis, nuorodos: norddes uz tehniskajiem
specifikacije u odnosu na koje se amelyek tekintetében a megfeleld | alle quali & dichiarata la raksturlielumiem, saistibd ar kuriem
deklarira sukladnost: séget bejelentik: conformita: ir deklaréta atbilstiba:

[8] Prema potrebi, naziv i broj Ahol akalmazhatd, a bejelentett Ove applicabile, I’ ente nofificato | Jei tinkama, jgaliotosios jstaigos Kur aftiecindms, pilnvarotas iesta
prijavlienog tiiela, opis intervencije i | testllet neve és szdma, a (nome e numero), descrizione pavadinimas ir numeris, atlikto des nosaukums un numurs, veiktas
potvrda o ispitivanju: beavatkozds és a tanusitvany dell’ intervento e certificato: veiksmo aprasymas ir sertifikatas: darbibas apraksts un sertifikats:

leirdsa:

[9] Prema potrebi, opis dodatne Ahol alkalmazhatd, a tartozékok és | Ove applicabile, descrizione dedli Jeitinkama, priedy ir komponenty, | Kur attiecindms, piederumu un
opreme i sastavnica, ukljucujuci alkatrészek leirdsa, beleértve a accessori e dei componenti, jskaitant programine irangaq, kurios | komponentu, ieskaitot
softver, koji omoguc¢uju normalan szoftvert, amely lehetévé teszi, incluso il software, che permettono | déka radijo iranga veikia kaip programmatuoru, kas |auj radioieka
rad radijske opreme koji je obuhva | hogy aradidberendezés a all’ apparato radio di operare numatytair kuriai yra taikytina ES rtai darboties ka paredzéts un uz
¢en EU iziavom o sukladnosti: szdndékolt mddon és az EU- come infeso e previsto dalla atitikties deklaracija, aprasymas: kuriem aftiecas ES atbilstibas deklar
a. Softver: medgfeleléségi nyilatkozatnak dichiarazione di conformitd UE: a. Programiné jranga: acija, apraksts:

b. Dodatna oprema: medgfeleléen mUkddjon: a. Software: b. Priedas(-ai): a. Programmatira:
c. Komponenta: a. Szoftver: b. Accessorio (Accessori): c. Komponentas: b. Piederums(-i):
b. Tartozék(ok): c. Componente: c. Komponents:
c. Akatrész:
[10] | Dodatne informacije: Kiegészité informdciok: Ulteriori informazioni: Papildoma informacija: Papildu informacija:

(1]

Potpisano zaiuime:

Nevében aldirva:

Firmato in vece e per conto di:

UZ kq irkieno vardu pasirasyta:

Turpmak nordadita varda paraksti
fs:

(2]

Referentni br.:

Referenciaszdm:

Numero diriferimento:

Nuorodos numeris:

Norades numurs:




| MT NL | NO | PL | PT

[1] DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA EU-CONFORMITEITSVERKLARING EU-SAMSVARSERKLARING DEKLARACJA ZGODNOSCI UE DECLARACAO UE DE
TAL-UE CONFORMIDADE

[2] [I-mudell Nru.: Model nr.: Modell nr: Nazwa modelu: Modelo No:

[3] L-isem u l-indirizz Naam en adres Navn og adresse Nazwa/imie i adres Nome e endereco
a. Manifattur: a. Fabrikant: a. Produsent: A. Producent: a. Fabricante:

b. Rapprezentant awtorizzat: b. Gemachtigde: b. Autorisert representant: B. Upowazniony przedstawiciel: b. Mandatdrio:

[4] Din id-dikjarazzjoni tal-konformita Deze conformiteitsverklaring wordt | Denne samsvarserklceringen er Niniejsza deklaracja zgodnosci A presente declaracdo de
tinhareg taht ir-responsabbiltd verstrekt onder volledige utstedt p& produsentens ansvar. wydana zostaje na wytgczng conformidade é emitida sob a
unika tal-manifattur. verantwoordelijkheid van de odpowiedzialno$¢ producenta. exclusiva responsabilidade do

fabrikant. fabricante.

[5] L-ghan tad-dikjarazzjoni: Voorwerp van de verklaring: Erklceringens gjenstand: Przedmiot deklaracji: Objeto da declaracdo:

[6] L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritta Het hierboven beschreven Erklceringens gjenstand beskrevet Opisany powyzej przedmiot O objeto da declaragdo acima
hawn fug huwa konformi ma: voorwerp is conform: ovenfor eri samsvar med: kapittel deklaraciji jest zgodny z: mencionada esta em

2a.: conformidade com:

[7] Fejn applikabbli, referenzi gall- Indien van toepassing, vermelding | Hvor gjeldende, henvisninger tilde | Jezeli stosowne, odwotania do Quando aplicdvel, referencias as
istandards armonizzatirilevanti i van de toegepaste relevante harmoniserte odnoénych norm relevantes normas harmonizadas
nghtuaw, jew referenzi gall- relevantegeharmoniseerde standardene som er brukt eller zharmonizowanych, ktére utilizadas ou referencias as
ispeifikazzjonijiet teknici fir-rigward normen of van de andere henvisninger til de spesifikasjonene | zastosowano lub do specyfikadji especificacdes técnicas em
taghom hija dikjarata konformita: technische specificaties waarop det erklceres samsvar med: technicznych, w odniesieniu do relacdo as quais é declarada a

de conformiteitsverklaring ktérych deklarowana jest zgodno$ | conformidade:
betrekking heeft: ¢

[8] Fejn applikabbli, korp notifikat (I- Indien van toepassing, Hvor det bemyndigede organ Jezeli stosowne, nazwa jednostki Quando aplicdvel, nome e
isem u n-numru), iddeskrizzjoni tal- aangemelde instantie naam en (navn og nummer), beskrivelse av notyfikowanej oraz numer, opis numero do organismo noftificado,
intervent u certifikat: nummer, beschrijving van de intervensjon og sertifikat: interwencji oraz certyfikat: descricdo daintervencdo e

werkzaamheden en certificaat: certificado:

[9] Fejn ikun applikabbli, deskrizzjoni Indien van foepassing, beschrijving | Hvor gjeldende, beskrivelse av Jezeli stosowne, opis akcesoridow Quando aplicdvel, a descriicdo de
tal-aessoriji u il-kkomponenti, inkluz is- | van de accessoires en onderdelen, | tilbeher og deler, inkludert oraz komponentdw (wtgczajgc acessoérios e componentes,
software, li jippermettu t-taghmir met inbegrip van software, die het | programvare, som fillater oprogramowanie), ktére incluindo software, que permitem
tar-radju li jadem kif suppostu mogelik maken dat de radioutstyret til & operere etter pozwalaja na zgodna z que o equipamento de radio
kopert mid-dikjarazjoni ta koformita | radioapparatuur functioneert zoals | hensikt og dekkes av EUs przeznaczeniem prace sprzetu funcione da forma prevista e
tal UE: bedoeld en gedekt wordt door de | samsvarserklcering: radiowego i objete sg deklaracjqg coberto pela declaracdo de
a. Software: - EU-conformiteitsverklaring: a.Programvare: zgodnosci UE: conformidade da UE:

b. Accessorju (Accessoriji): a. Software: b. Tilbehar: a. Oprogramowanie: a. Software:
c. Componenti: b. Accessoire(s): c. Komponent: b. Akcesoria b. Acessorio(s):
c. Onderdeel: c. Sktadnik: c. Componente:

[10] | Informazzjoni addizzjonali: Aanvullende informatie: Tilleggsopplysninger: Dodatkowe informacije: Informacdes adicionais:

[11] | Iffrmat ghalu f’ isem: Ondertekend voor en namens: Undertegnet for og p& vegne av: Podpisano w imieniu: Assinado por e em nome de:

[12] | Numru referenza: Referentienummer: Referanse nr.: Numer Referencyjny: NUmero de referéncia:




